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43 Швырнувъ его, умчался бѣсъ понурый,

И никогда съ такою быстротой

За воромъ песъ не гнался изъ конуры.


46 Тотъ въ глубь нырнулъ и всплылъ облитъ смолой;

А демоны изъ-подъ скалы висячей

Вскричали: «Здѣсь иконы нѣтъ святой!


49 Не Серккьо здѣсь: тутъ плаваютъ иначе!

Когда не хочешь нашихъ крючьевъ злыхъ,

Такъ не всплывай поверхъ смолы горячей!»


52 И сто багровъ въ него вонзили вмигъ,

Вскричавъ: «Пляши, гдѣ варъ сильнѣй вскипаетъ,

И, если можешь, надувай другихъ!»


55 Такъ поваренковъ поваръ заставляетъ

Крючками мясо погружать въ котлѣ,

Когда оно поверхъ воды всплываетъ. —


58 Тутъ добрый вождь сказалъ: «Пока во мглѣ

Они тебя еще не увидали,

Пойди, прижмись къ той рухнувшей скалѣ.


















42. Изъ всего этого видно, что жители Лукки особенно отличались своею продажностію. Annales Lucensis urbis, Vol. I. p. 320, говорятъ, что уже въ 1225 г. многіе луккскіе дворяне продали за деньги непріятелямъ замки, коими повелѣвали, и за то были отрѣшены отъ своихъ должностей.

48. Святая икона (il Santo Volto), собственно древняя статуя Христа, отличной, кажется византійской работы. Она стоитъ въ особенной небольшой капеллѣ посреди собора въ Луккѣ. О прибытіи этой статуи изъ Іерусалима въ Лукку существуетъ преудивительная легенда, которую разсказываетъ Бенвенуто да Имола, прибавляя: Tu de hoc crede quod vis, quia non est de articulis fidei. Этотъ образъ и понынѣ находится въ большомъ уваженіи у Луккійцевъ. Діаволы, видя грѣшника, выплывшаго изъ смолы скорчившимся и принявшимъ фигуру человѣка молящагося, сь жестокою насмѣшкою намекаютъ, что здѣсь уже не поможетъ ему никакое упованіе въ чудотворный ликъ его города. Филалетесъ.

49. Серккіо, рѣка, протекающая недалеко отъ Лукки.

54. Въ подлин.: Si che, se poui, nascosamente accaffi — намекъ на обыкновеніе этихъ грѣшниковъ ловить въ мутной водѣ.

60. Съ грѣшниками этого рода необходима осторожность. Копишъ.
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